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Denna produkt är endast lämpad för välisolerade utrymmen eller sporadisk användning. 
 

Dette produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. 
 

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do stosowania w dobrze zaizolowanych pomieszczeniach lub do użytku sporadycznego. 
 

This product is only intended for well-insulated areas, or occasional use. 
 
 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

Värna om miljön!  
Får ej slängas bland hushållssopor! Denna produkt innehåller elektriska eller elektroniska komponenter som skall återvinnas. 
Lämna produkten för återvinning på anvisad plats, till exempel kommunens återvinningsstation. 
 
Verne om miljøet!  
Må ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Dette produktet må inneholder elektriske eller elektroniske komponenter 
som skal gjenvinnes. Lever produkt till gjenvinning på anvist sted, f.eks. kommunens miljøstation. 
 
Dbaj o środowisko!  
Nie wyrzucaj zużytego produktu wraz z odpadami komunalnymi! Produkt zawiera elektryczne komponenty mogące być 
zagrożeniem dla środowiska i dla zdrowia. Produkt należy oddać do odpowiedniego punktu składowania lub przynieść go do 
jednego ze sklepów gdzie przy zakupie nowego sprzętu bezpłatnie przyjmiemy stary tego samego rodzaju i w tej samej ilości. 
 
Care for the environment!  
Must not be discarded with household waste! This product contains electrical or electronic components that should be recycled. 
Leave the product for recycling at the designated station e.g. the local authority's recycling station. 
 

 
 
 
SE  -  Bruksanvisning i original  
Rätten till ändringar förbehålles. Vid eventuella problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon  
0200-88 55 88. 
www.jula.se 
 
NO  -  Bruksanvisning (Oversettelse av original bruksanvisning) 
Med forbehold om endringer. Ved eventuelle problemer kan du kontakte vår serviceavdeling på telefon 
67 90 01 34. 
www.jula.no 
 
PL  -  Instrukcja obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) 
Z zastrzeżeniem prawa do zmian. W razie ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie 
z naszym działem obsługi klienta pod numerem: 22 338 88 88. 
www.jula.pl 
 
EN  -  Operating instructions (Translation of the original instructions) 
Jula reserves the right to make changes. In the event of problems, please contact our service department. 
www.jula.com 
 
 
Tillverkare/ Produsent / Producenci/ Manufacturer   
Jula AB, Box 363, 532 24 SKARA 
 
Distributör/ Distributør/ Dystrybutor/ Distributor 
Jula Poland Sp. z o.o., ul. Malborska 49, 03-286 Warszawa, Polska 
Jula Norge AS, Solheimsveien 6–8, 1471 LØRENSKOG 
 
 
Date of production: 2017-11-15 
© Jula AB 
 

http://www.jula.se/
http://www.jula.no/
http://www.jula.pl/
http://www.jula.com/


SVENSKA 

SVENSK A 

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Läs bruksanvisningen noggrant innan användning! 

 Täck aldrig över apparaten – brandrisk.

 Apparaten får inte placeras närmare möbler, gardiner och annat brännbart material än 90 cm.

 Demontera inte apparaten och försök inte ändra eller reparera den.

 Övervaka apparaten noga när den används av eller i närheten av barn.

 Skydda sladden från värme, skarpa kanter och fukt. Håll sladden utom räckhåll för barn.

 Använd inte apparaten utomhus.

 Använd eller placera inte apparaten på eller nära varma ytor.

 Använd inte apparaten den är skadad eller inte fungerar normalt, eller om sladden eller stickproppen
är skadad.

 Avlägsna aldrig manöverpanelen.

 Apparaten är endast avsedd för inomhusbruk.

 Torka bort eventuella oljerester från apparaten.

 Om sladden är skadad ska den bytas ut av behörig servicerepresentant eller annan kvalificerad
person, för att undvika fara.

 Apparaten får inte placeras omedelbart nedanför nätuttag.

 Använd inte apparaten i närheten av bad, dusch eller swimmingpool.

 Öppna aldrig oljebehållaren. Eventuella reparationer ska utföras av behörig servicerepresentant eller
annan kvalificerad personal. Kontakta omedelbart återförsäljaren vid eventuellt oljeläckage.

 Uttjänt apparat ska avfallshanteras i enlighet med gällande regler.

 VARNING! Täck inte över apparaten, det kan medföra överhettning.

 Apparaten är inte avsedd att användas av personer (barn eller vuxna) med någon typ av
funktionshinder eller av personer som inte har tillräcklig erfarenhet eller kunskap för att använda den,
såvida de inte har fått anvisningar gällande användande av apparaten av någon med ansvar för
deras säkerhet.

 Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.

TEKNISKA DATA 

Märkspänning 230 V ~ 50 Hz 
Effekt 2200 W 
Effektförbrukning läge I 1000 W 
Effektförbrukning läge II 1200 W 
Effektförbrukning läge III 2200 W 



SVENSKA 

BESKRIVNING 

1. Strömbrytare/Effektlägesväljare
2. Temperaturväljare

HANDHAVANDE 

Montering 

Ta upp alla delar ur förpackningen. 
1. Vänd apparaten upp och ned.
2. Placera fötterna på radiatorn.
3. Lås fötterna på plats med den medföljande U-formade skruven och vingmuttrarna.
4. Dra åt skruvförbanden.
5. Vänd apparaten rätt och ställ den på fötterna.

Placering 

OBS! Kontrollera att nätspänningen motsvarar märkspänningen på typskylten. Apparaten får inte placeras 
närmare möbler, gardiner och annat brännbart material än 90 cm. 
1. Kontrollera att temperaturvredet är satt till 0 och strömbrytarna är i avstängt läge.
2. Sätt i sladden.
3. Ställ in önskad temperatur med temperaturvredet. Vrid temperaturvredet medurs för högre

temperatur och moturs för lägre temperatur. Indikeringslampan tänds.

Effektlägen 

1. När strömbrytare I är i tillslaget läge lyser indikeringslampan för läge I.
2. När strömbrytare II är i tillslaget läge lyser indikeringslampan för läge II.
3. När både strömbrytare I och strömbrytare II är i tillslaget läge lyser indikeringslampan för läge III.
4. Efter avslutad användning, sätt alla strömbrytare i avstängt läge, vrid temperaturvredet till 0 och dra

ut sladden.

OBS! Stäng av apparaten, dra ut sladden och vänta tills apparaten har svalnat helt innan den flyttas. 
Använd handtaget för att flytta apparaten. 



SVENSKA 

UNDERHÅLL 

 Dra ut sladden före rengöring och när apparaten inte används.

 Torka av apparaten med en fuktad trasa och torka den sedan torr med torr trasa.

 Använd inte vax eller polermedel, det kan missfärga apparaten.

http://www.jula.se/


Modell: 411129
Storhet Beteckning Värde Enhet Storhet Enhet
Utgående värmeeffekt Typ av uppvärmning, endast för elektriska varmvattenberedare med 

behållare för lokal uppvärmning (välj en)
Nominell utgående 
värmeeffekt Pnom 0,618 kW Manuell reglering av värmelagring, med integrerad termostat Nej

Min. utgående 
värmeeffekt (kW) Pmin 0 kW Manuell reglering av värmelagring, med återkoppling av 

rums- och/eller utomhustemperatur Nej

Max. kontinuerlig 
utgående värmeeffekt Pmax,c 0,618 kW Elektronisk reglering av värmelagring, med återkoppling 

av rums- och/eller utomhustemperatur Nej

Elförbrukning 
kringutrustning Utgående värmeeffekt fläktassistans Nej

Vid normal utgående 
värmeeffekt elmax Ej 

tillämpligt kW Typ av reglering av utgående värmeeffekt/rumstemperatur (välj en)

Vid min. utgående 
värmeeffekt elmin Ej 

tillämpligt kW Enstegs utgående värmeffekt, ingen 
rumstemperaturreglering Nej

I viloläge elSB Ej 
tillämpligt kW Minst två manuella steg, ingen rumstemperaturreglering Nej

Rumstemperaturreglering med mekanisk termostat Ja

Rumstemperaturreglering med elektronisk termostat Nej

Rumstemperaturreglering plus dygnstimer Nej

Rumstemperaturreglering plus veckotimer Nej

Andra regleralternativ (flera val är möjliga)

Rumstemperaturreglering med närvarodetektering Nej
Rumstemperaturreglering med detektering av öppna 
fönster Nej

Möjlighet till fjärrstyrning Nej

Adaptive startkontroll Nej

Drifttidsbegränsning Nej

Med svartbulbsgivare Nej

Kontaktuppgifter Serviceavdelning: 0200 88 55 88     www.jula.se



NORSK 

NORSK  

SIKKERHETSANVISNINGER 

Les bruksanvisningen nøye før bruk! 

Les bruksanvisningen nøye før bruk. 

 Ikke dekk til apparatet – brannfare.

 Apparatet må ikke plasseres nærmere møbler, gardiner og annet brennbart materiale enn 90 cm.

 Ikke demonter apparatet og ikke forsøk å endre eller reparere det.

 Overvåk apparatet nøye når det brukes av eller i nærheten av barn.

 Beskytt ledningen mot varme, skarpe kanter og fuktighet. Ledningen må plasseres utilgjengelig for
barn.

 Apparatet må ikke brukes utendørs.

 Ikke bruk eller plasser apparatet på eller i nærheten av varme overflater.

 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller ikke fungerer normalt, eller hvis ledningen eller støpselet
er skadet.

 Betjeningspanelet må ikke fjernes.

 Apparatet er kun beregnet på innendørs bruk.

 Tørk bort eventuelle oljerester fra apparatet.

 Hvis ledningen er skadet, må den byttes ut av godkjent servicerepresentant eller annen godkjent
person for å unngå fare.

 Apparatet må ikke plasseres rett under et strømuttak.

 Apparatet må ikke brukes i nærheten av badekar, dusj eller svømmebasseng.

 Oljebeholderen må ikke åpnes. Eventuelle reparasjoner skal utføres av godkjent servicerepresentant
eller annen kvalifisert person. Forhandleren må kontaktes umiddelbart ved en eventuell oljelekkasje.

 Brukt apparat skal avhendes i henhold til gjeldende regler.

 ADVARSEL! Apparatet må ikke dekkes til, det kan medføre overoppheting.

 Apparatet er ikke beregnet på bruk av personer (barn eller voksne) med funksjonshemminger, eller
av personer uten tilstrekkelig erfaring med eller kunnskap i å bruke det, med mindre de har fått
anvisninger om bruk av apparatet av noen som er ansvarlig for deres sikkerhet.

 Barn skal holdes under oppsyn, slik at de ikke leker med apparatet.

TEKNISKE DATA 

Nominell spenning 230 V, 50 Hz 
Effekt 2000 W 
Effektforbruk trinn I 1000 W 
Effektforbruk trinn II 1200 W 
Effektforbruk trinn III 2200 W 



NORSK 

BESKRIVELSE 

1. Strømbryter/Effekttrinnsvelger
2. Temperaturvelger

BRUK 

Montering 

Ta alle delene ut av emballasjen. 
1. Snu apparatet opp ned.
2. Plasser føttene på radiatoren.
3. Lås føttene på plass med den medfølgende U-formede skruen og vingemutterne.
4. Stram skrueforbindelsene.
5. Snu apparatet igjen og sett det på føttene.

Plassering 

OBS! Kontroller at nettspenningen tilsvarer den nominelle spenningen på typeskiltet. Apparatet må ikke 
plasseres nærmere møbler, gardiner og annet brennbart materiale enn 90 cm. 
1. Kontroller at temperaturbryteren står på 0, og at strømbryterne er slått av.
2. Sett i støpselet.
3. Still inn ønsket temperatur med temperaturbryteren. Vri temperaturbryteren medurs for høyere

temperatur og moturs for lavere temperatur. Indikeringslampen tennes.

Effekttrinn 

1. Når strømbryter I er slått på, lyser indikeringslampen for trinn I.
2. Når strømbryter II er slått på, lyser indikeringslampen for trinn II.
3. Når både strømbryter I og strømbryter II er slått på, lyser indikeringslampen for trinn III.
4. Etter avsluttet bruk slår du av alle strømbryterne, setter temperaturbryteren på 0 og trekker ut

støpselet.

OBS! Hvis overopphetingsvernet utløses, slår du av apparatet, trekker ut støpselet og venter til apparatet 
har kjølnet før du flytter det. Bruk håndtaket for å flytte apparatet. 



NORSK 

VEDLIKEHOLD 

 Trekk ut støpselet før rengjøring og når apparatet ikke brukes.

 Tørk av apparatet med en fuktig klut og tørk deretter over med en tørr klut.

 Ikke bruk voks eller poleringsmidler, det kan føre til misfarginger på apparatet.

http://www.jula.se/


Modell-ID: 411129
Artikkel Symbol Verdi Enhet Artikkel Enhet

Varmeavgivelse Type varmeeffekt, kun for elektriske oppvarmingsenheter til 
lagringsområder (velg én)

Nominell varmeavgivelse Pnom 0,618 kW Manuell varmestyring med integrert termostat Nei

Minimum varmeavgivelse 
(indikativ) Pmin 0 kW Manuell varmestyring med registrering av rom- og 

utendørstemperatur Nei

Maksimal kontinuerlig 
varmeavgivelse Pmaks, c 0,618 kW Elektronisk varmestyring med registrering av rom- og 

utendørstemperatur Nei

Sekundært strømforbruk Vifteassistert varmeavgivelse Nei
Ved normal 
varmeavgivelse maks.el – kW Type varmeavgivelse/styring av romtemperatur (velg én)

Ved minimum 
varmeavgivelse min.el – kW Ettrinns varmeavgivelse og ingen romtemperaturstyring Nei

I hvilemodus (standby) el sb – kW To eller flere manuelle trinn, ingen romtemperaturstyring Nei

Romtemperaturstyring med mekanisk termostat Ja

Romtemperaturstyring med elektronisk termostat Nei

Elektronisk romtemperaturstyring med dagtidsur Nei

Elektronisk romtemperaturstyring med uketidsur Nei

Andre styringsalternativer (flere valg mulig)

Romtemperaturstyring med nærværssensor Nei

Romtemperaturstyring med åpent vindu-sensor Nei

Med mulighet for fjernstyring Nei

Med tilpasningsdyktig startstyring Nei

Med driftstidsbegrensning Nei

Med UV-pæresensor Nei

Kontaktinformasjon Serviceavdeling: 67 90 01 34       www.jula.no



POLSKI 

POLSKI 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 

 Nie przykrywaj urządzenia - ryzyko pożaru.

 Urządzenia nie należy umieszczać w odległości mniejszej niż 90 cm od mebli, zasłon i innych
łatwopalnych materiałów.

 Nie rozbieraj urządzenia na części i nie próbuj go modyfikować ani naprawiać.

 Obserwuj urządzenie, jeżeli jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu.

 Chroń kabel zasilający przed wysoką temperaturą, ostrymi krawędziami i wilgocią. Kabel trzymaj w
miejscu niedostępnym dla dzieci.

 Nie używaj urządzenia na zewnątrz pomieszczeń.

 Nie używaj i nie stawiaj urządzenia na ciepłych powierzchniach lub w ich pobliżu.

 Nie używaj urządzenia, jeśli jest niesprawne, nie funkcjonuje w normalny sposób lub jeśli jego kabel
lub wtyczka są uszkodzone.

 Nigdy nie zdejmuj panelu sterującego.

 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

 Zetrzyj ewentualne resztki oleju z urządzenia.

 Jeśli kabel jest uszkodzony, należy zlecić wymianę w autoryzowanym serwisie lub innej uprawnionej
osobie. Pozwala to uniknąć zagrożenia.

 Urządzenia nie należy umieszczać bezpośrednio poniżej gniazdka sieciowego.

 Nie używaj urządzenia w pobliżu wanny, prysznica lub basenu.

 Nigdy nie otwieraj zbiornika oleju. Ewentualne naprawy powinny być wykonane przez
przedstawiciela serwisu lub uprawniony do tego personel. W razie ewentualnego wycieku oleju
skontaktuj się niezwłocznie z dystrybutorem.

 Zużyte urządzenie należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi zasadami.

 OSTRZEŻENIE! Nie zakrywaj urządzenia, może to spowodować przegrzanie.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania przez osoby (dzieci lub dorosłych) z jakąkolwiek
formą dysfunkcji lub osoby nieposiadające wystarczającego doświadczenia lub umiejętności w
zakresie obsługi urządzenia, chyba że uzyskają wskazówki odnośnie do obsługi urządzenia od
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo.

 Dzieci powinny przebywać pod nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem.

DANE TECHNICZNE 

Napięcie znamionowe 230 V ~ 50 Hz 
Moc 2200 W 
Zużycie energii w położeniu I 1000 W 
Zużycie energii w położeniu II 1200 W 
Zużycie energii w położeniu III 2200 W 



POLSKI 

OPIS 

1. Przełącznik / Regulator stopnia mocy
2. Regulator temperatury

OBSŁUGA 

Montaż 

Wyjmij wszystkie części z opakowania. 
1. Odwróć urządzenie do góry nogami.
2. Załóż stopki na grzejnik.
3. Zablokuj stopki przy pomocy śruby w kształcie litery U i nakrętek motylkowych.
4. Dokręć połączenia śrubowe.
5. Odwróć urządzenie i postaw je na stopkach.

Ustawienie 

UWAGA! Sprawdź, czy napięcie sieciowe odpowiada napięciu na tabliczce znamionowej. Urządzenia nie 
należy umieszczać w odległości mniejszej niż 90 cm od mebli, zasłon i innych łatwopalnych materiałów. 
1. Sprawdź, czy pokrętło regulacji temperatury ustawione jest w pozycji 0, a przełącznik znajduje się w

pozycji wyłączonej.
2. Włóż wtyczkę do gniazdka.
3. Przy pomocy pokrętła regulacji temperatury ustaw żądaną temperaturę. Przekręć pokrętło regulacji

temperatury w prawo, aby zwiększyć temperaturę lub w lewo, aby zmniejszyć temperaturę. Zaświeci
się lampka kontrolna.

Stopnie mocy 

1. Kiedy przełącznik I znajduje się w położeniu włączonym, świeci się lampka kontrolna położenia I.
2. Kiedy przełącznik II znajduje się w położeniu włączonym, świeci się lampka kontrolna położenia II.
3. Kiedy przełącznik III znajduje się w położeniu włączonym, świeci się lampka kontrolna położenia III.
4. Po zakończeniu używania przekręć wszystkie pokrętła do położenia wyłączonego, przekręć pokrętło

regulacji temperatury na 0 i wyciągnij kabel z gniazdka.

UWAGA! Przed przestawieniem urządzenia wyłącz je, wyciągnij kabel z gniazdka i odczekaj, aż 
urządzenie ostygnie. Do przestawienia urządzenia używaj uchwytu. 



POLSKI 

KONSERWACJA 

 Wyciągnij kabel z gniazdka przed czyszczeniem oraz kiedy nie używasz urządzenia.

 Wytrzyj urządzenie wilgotną szmatką, a następnie wytrzyj suchą szmatką.

 Nie używaj wosku ani środka polerującego, gdyż mogą przebarwić urządzenie.

http://www.jula.se/


Identyfikator(y) modelu: 411129
Pozycja Symbol Wartość Jednostka Pozycja Jednostka
Moc cieplna Wpisz moc cieplną, dot. tylko lokalnych ogrzewnic przestrzeni 

magazynowej (wybierz jedną)

Nominalna moc cieplna: Pnom 0,618 kW Ręczny regulator obciążenia cieplnego, z wbudowanym 
termostatem Nie

Minimalna moc cieplna 
(orientacyjna) Pmin 0 kW Ręczny regulator obciążenia cieplnego, ze wskazaniem 

temperatury w pomieszczeniu i na zewnątrz Nie

Maksymalna ciągła moc 
cieplna Pmaks.,c. 0,618 kW Elektroniczny regulator obciążenia cieplnego, ze 

wskazaniem temperatury w pomieszczeniu i na zewnątrz Nie

Dodatkowe zużycie 
energii elektrycznej Moc cieplna wspomagana wentylatorem Nie

Przy standardowej mocy 
cieplnej el.maks. nd. kW Rodzaj regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu 

(wybierz jeden)
Przy minimalnej mocy 
cieplnej el.min. nd. kW Jednostopniowy regulator ciepła, brak regulatora 

temperatury w pomieszczeniu Nie

W trybie czuwania el.czuw. nd. kW Dwa lub więcej stopni regulacji ręcznej, brak regulatora 
temperatury w pomieszczeniu Nie

Z regulacją temperatury w pomieszczeniu termostatem 
mechanicznym Tak

Z regulacją temperatury w pomieszczeniu termostatem 
elektronicznym Nie

Elektroniczny regulator temperatury w pomieszczeniu i 
dzienny regulator czasowy Nie

Elektroniczny regulator temperatury w pomieszczeniu i 
tygodniowy regulator czasowy Nie

Inne opcje regulacji (wiele pozycji do wyboru)
Regulator temperatury w pomieszczeniu, z czujką 
obecności Nie

Regulator temperatury w pomieszczeniu, z czujką 
otwartego okna Nie

Z opcją regulacji zdalnej Nie

Z regulatorem rozruchu stopniowego Nie

Z ograniczeniem czasu pracy Nie

Z czujnikiem przepalonej żarówki Nie

Dane kontaktowe Obsługa klienta: 22 338 88 88      www.jula.pl



ENGLISH 

ENGLISH  

SAFETY INSTRUCTIONS 

Read the User Instructions carefully before use. 

Save these instructions for future reference. 

 Never cover the appliance – fire risk.

 Do not place the appliance closer than 90 cm to furniture, curtains or other flammable materials.

 Do not dismantle the appliance, or attempt to modify or repair it.

 Keep the appliance under careful supervision when it is used by, or near children.

 Keep the power cord away from heat, sharp edges and moisture. Keep the power cord out of the
reach of children.

 Do not use the appliance outdoors.

 Do not use or place the appliance on, or near hot surfaces.

 Do not use the appliance if it is damaged or not working properly, or if the power cord or plug are
damaged.

 Never remove the control panel.

 The appliance is only intended for indoor use.

 Wipe off any residual oil from the appliance.

 A damaged power cord must be replaced by an authorised service centre, or qualified person, to
ensure safe use.

 Do not place the appliance directly below a power outlet.

 Do not use the appliance near baths, showers or swimming pools.

 Never open the oil reservoir. Any repairs should be carried out by an authorised service centre or
qualified person. Contact your dealer immediately in the event of any oil leakage.

 Recycle the appliance in accordance with local regulations.

 WARNING: Do not cover the appliance, this can cause it to overheat.

 The appliance is not intended to be used by persons (children or adults) with any form of functional
disorders, or by persons who do not have sufficient experience or knowledge on how to use it, unless
they have received instructions concerning the use of the appliance from someone who is
responsible for their safety.

 Keep children under supervision to make sure they do not play with the appliance.

TECHNICAL DATA 

Rated voltage 230 V ~ 50 Hz 
Output 2000 W 
Power consumption in mode I 1000 W 
Power consumption in mode II 1200 W 
Power consumption in mode III 2200 W 



ENGLISH 

DESCRIPTION 

1. Power switch/Output mode selector
2. Temperature selector

OPERATION 

Installation 

Remove all parts from the packaging. 
1. Turn the appliance upside down.
2. Put the feet on the radiator.
3. Lock the feet in place with the supplied U-shaped screws and wing nuts.
4. Tighten the screw connections.
5. Turn the appliance upright and stand it on its feet.

Positioning 

NOTE: Check that the mains voltage corresponds to the rated voltage on the type plate. Do not place the 
appliance closer than 90 cm to furniture, curtains or other flammable materials. 
1. Check that the temperature control is set to 0 and the switches are switched off.
2. Plug in the power cord.
3. Set the required temperature with the temperature control. Turn the temperature control clockwise

for higher temperature and anticlockwise for lower temperature. The status light goes on.

Power modes 

1. When switch I is switched on the status light for mode I goes on.
2. When switch II is switched on the status light for mode II goes on.
3. When both switch I and switch II are switched on the status light for mode III goes on.
4. After use, switch all the switches off and turn the temperature control to 0 and unplug the power cord.

NOTE: Switch off the appliance, unplug the power cord and wait until the appliance has completely cooled 
before moving. Use the handle to move the appliance. 

MAINTENANCE 

 Unplug the power cord before cleaning and when the appliance is not in use.

 Wipe the appliance with a damp cloth, and then dry with a dry cloth.

 Do not use wax or polish, this can discolour the appliance.



S
Model identifier: 411129
Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters only 

(select one)

Nominal heat output Pnom 0,618 kW Manual heat charge control, with integrated thermostat No

Minimum heat output 
(indicative) Pmin 0 kW Manual heat charge control with room and/or outdoor 

temperature feedback No

Maximum continuous 
heat output Pmax,c 0,618 kW Electronic heat charge control with room and/or outdoor 

temperature feedback No

Auxillary electricity 
consumption Fan assisted heat output No

At normal heat output elmax N/A kW Type of heat output/room temperature control (select one)

At minimum heat output elmin N/A kW Single stage heat output and no room temperature 
control No

In standby mode elSB N/A kW Two or more manual stages, no room temperature control No

With mechanic thermostat room temperature control Yes

With electronic thermostat room temperature control No

Electronic room temperature control plus day timer No

Electronic room temperature control plus week timer No

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection No

Room temperature control, with open window detection No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Contact details www.jula.com
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